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Chapter 13

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

בַּיּ֣וֹם1
No–dia
H3117

הַה֗וּא
aquele
H1931

א נִקְרָ֛
foi–lido
H7121

פֶר בְּסֵ֥
no–livro–de

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

בְּאָזְנֵי֣
nos–ouvidos–de
H0241

הָעָם֑
o–povo

וְנִמְצָא֙
e–foi–achado
H4672

כָּת֣וּב
escrito
H3789

בּ֔וֹ
nele

שֶׁר אֲ֠
que

לאֹ־
não
H3808

יָב֨וֹא
entrará
H0935

עַמֹּנִי֧
amonita
H5984

י וּמֹאָבִ֛
e–moabita
H4125

בִּקְהַ֥ל
na–assembleia–de
H6951

ים הָאֱלֹהִ֖
o–Deus
H0430

עַד־
até
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
eternidade
H5769

N'aquelle dia leu-se no livro de Moysés, aos ouvidos do povo: e achou-se escripto n'elle que os ammonitas e os 
moabitas não entrassem jámais na congregação de Deus

י2 כִּ֣
Pois

א ֹ֧ ל
não
H3808

קִדְּמ֛וּ
encontraram
H6923

אֶת־
(a)
H0853

בְּנֵי֥
filhos–de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael
H3478

חֶם בַּלֶּ֣
com–o–pão
H3899

יִם וּבַמָּ֑
e–com–a–água
H4325

ר וַיִּשְׂכֹּ֨
e–contratou

עָלָי֤ו
contra–ele

אֶת־
(a)
H0853

בִּלְעָם֙
Bilam

לְל֔וֹ לְקַֽ
para–amaldiçoá–lo
H7043

ךְ וַיַּהֲפֹ֧
e–virou
H2015

אֱלֹהֵ֛ינוּ
nosso–Deus
H0430

הַקְּלָלָ֖ה
a–maldição
H7045

ה׃ לִבְרָכָֽ
para–bênção
H1293

Porquanto não sairam ao encontro dos filhos d'Israel com pão e agua; antes alugaram contra elles a Balaão para 
os amaldiçoar; ainda que o nosso Deus converteu a maldição em benção.

י3 וַיְהִ֖
E–foi
H1961

כְּשָׁמְעָם֣
quando–ouviram
H8085

אֶת־
(a)
H0853

הַתּוֹרָ֑ה
a–lei
H8451

ילוּ וַיַּבְדִּ֥
e–separaram
H0914

כָל־
toda
H3605

עֵ֖רֶב
mistura

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
de–Yisrael
H3478

Succedeu pois que, ouvindo elles esta lei, apartaram d'Israel toda a mistura.

וְלִפְנֵי4֣
E–antes–de
H6440

מִזֶּ֔ה
isto
H2088

אֶלְיָשִׁיב֙
Elyashiv
H0475

ן הַכֹּהֵ֔
o–sacerdote
H3548

נָת֖וּן
nomeado
H5414

ת בְּלִשְׁכַּ֣
sobre–câmara–de
H3957

בֵּית־
casa–de

אֱלֹהֵי֑נוּ
nosso–Deus
H0430

קָר֖וֹב
parente
H7138

ה׃ לְטוֹבִיָּֽ
de–Toviyah
H2900

E d'antes Eliasib, sacerdote, que presidia sobre a camara da casa do nosso Deus, se tinha aparentado com Tobias;

עַש5ׂ וַיַּ֨
e–fez

ל֜וֹ
para–ele

ה לִשְׁכָּ֣
câmara
H3957

ה גְדוֹלָ֗
grande

ם וְשָׁ֣
e–lá
H8033

הָי֪וּ
estavam
H1961

לְפָנִי֟ם
antes
H6440

תְנִים נֹ֠
colocando
H5414

אֶת־
(a)
H0853

ה הַמִּנְחָ֨
a–oferta–de–cereais
H4503

הַלְּבוֹנָ֜ה
o–incenso
H3828

ים וְהַכֵּלִ֗
e–os–utensílios
H3627

ר וּמַעְשַׂ֤
e–dízimo–de
H4643

֙ הַדָּגָן
o–cereal
H1715

הַתִּיר֣וֹשׁ
o–vinho–novo
H8492

ר וְהַיִּצְהָ֔
e–o–azeite
H3323

מִצְוַת֙
mandamento–de
H4687

הַלְוִיִּ֔ם
os–levitas
H3881

ים וְהַמְשֹׁרְרִ֖
e–os–cantores
H7891

ים וְהַשֹּׁעֲרִ֑
e–os–porteiros
H7778

וּתְרוּמַ֖ת
e–contribuição–de
H8641

ים׃ הַכֹּהֲנִֽ
os–sacerdotes
H3548

E fizera-lhe uma camara grande, onde d'antes se mettiam as offertas de manjares, o incenso, e os vasos, e os 
dizimos do grão, do mosto, e do azeite, que se ordenaram para os levitas, e cantores, e porteiros, como tambem 
a offerta alçada para os sacerdotes.
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וּבְכָל־6
E–em–tudo
H3605

זֶ֕ה
isto
H2088

א ֹ֥ ל
não
H3808

יתִי הָיִ֖
estava
H1961

֑�ם ירוּשָׁלִָ בִּֽ
em–Yerushalayim
H3389

י כִּ֡
pois

בִּשְׁנַת֩
no–ano–de
H8141

ים שְׁלֹשִׁ֨
trinta
H7970

יִם וּשְׁתַּ֜
e–dois
H8147

סְתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֤
de–Artahshasta

לֶךְ־ מֶֽ
rei–de
H4428

֙ בָּבֶל
Bavel
H0894

אתִי בָּ֣
vim
H0935

אֶל־
a
H0413

לֶךְ הַמֶּ֔
o–rei
H4428

ץ וּלְקֵ֥
e–ao–fim–de
H7093

ים יָמִ֖
dias
H3117

לְתִּי נִשְׁאַ֥
pedi–licença
H7592

מִן־
de

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
o–rei
H4428

Porém em tudo isto não estava eu em Jerusalem; porque no anno trinta e dois de Artaxerxes, rei de Babylonia, 
vim eu ter com o rei; mas ao cabo de alguns dias tornei a alcançar licença do rei

וָאָב֖וֹא7
E–vim
H0935

֑�ם ירוּשָׁלִָ לִֽ
para–Yerushalayim
H3389

ינָה וָאָבִ֣
e–entendi
H0995

ה בָרָעָ֗
o–mal

ר אֲשֶׁ֨
que

ה עָשָׂ֤
fez

אֶלְיָשִׁיב֙
Elyashiv
H0475

לְט֣וֹבִיָּ֔ה
para–Toviyah
H2900

לַעֲשׂ֥וֹת
para–fazer

לוֹ֙
para–ele

ה נִשְׁכָּ֔
câmara
H5393

י בְּחַצְרֵ֖
nos–pátios–de

ית בֵּ֥
casa–de

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
o–Deus
H0430

E vim a Jerusalem, e entendi o mal que Eliasib fizera para Tobias, fazendo-lhe uma camara nos pateos da casa de 
Deus.

ע8 וַיֵּ֥רַֽ
E–foi–mal

י לִ֖
para–mim

ד מְאֹ֑
muito
H3966

יכָה אַשְׁלִ֜ וָֽ
e–lancei
H7993

ת־ אֶֽ
(a)
H0853

כָּל־
todos
H3605

כְּלֵי֧
utensílios–de
H3627

בֵית־
casa–de

טוֹבִיָּ֛ה
Toviyah
H2900

הַח֖וּץ
fora
H2351

מִן־
de

ה׃ הַלִּשְׁכָּֽ
a–câmara
H3957

O que muito me desagradou: de sorte que lancei todos os moveis da casa de Tobias fóra da camara.

ה9 מְרָ֔ וָאֹ֣
E–eu–disse
H0559

יְטַהֲר֖וּ וַֽ
e–purificaram
H2891

הַלְּשָׁכ֑וֹת
as–câmaras
H3957

יבָה וָאָשִׁ֣
e–devolvi
H7725

ם שָּׁ֗
lá
H8033

֙ כְּלֵי
utensílios–de
H3627

ית בֵּ֣
casa–de

ים הָאֱלֹהִ֔
o–Deus
H0430

אֶת־
(a)
H0854

הַמִּנְחָ֖ה
a–oferta–de–cereais
H4503

וְהַלְּבוֹנָֽה׃
e–o–incenso
H3828

פ
¶

E, ordenando-o eu, purificaram as camaras: e tornei a trazer ali os vasos da casa de Deus, com as offertas de 
manjares, e o incenso.

ה10 וָאֵדְ֣עָ֔
E–soube
H3045

י־ כִּֽ
que

מְנָי֥וֹת
porções–de
H4521

הַלְוִיִּ֖ם
os–levitas
H3881

א ֹ֣ ל
não
H3808

נָה נִתָּ֑
foram–dadas
H5414

וַיִּבְרְח֧וּ
e–fugiram
H1272

אִישׁ־
homem
H0376

הוּ לְשָׂדֵ֛
para–seu–campo

הַלְוִיִּ֥ם
os–levitas
H3881

ים וְהַמְשֹׁרְרִ֖
e–os–cantores
H7891

י עֹשֵׂ֥
fazedores–de

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
a–obra
H4399

Tambem entendi que o quinhão dos levitas se lhes não dava: de maneira que os levitas e os cantores, que faziam 
a obra, tinham fugido cada um para a sua terra.
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וָאָרִי֙בָה11֙
E–contendi
H7378

אֶת־
(a)
H0854

ים הַסְּגָנִ֔
os–oficiais
H5461

ה מְרָ֔ וָאֹ֣
e–disse
H0559

מַדּ֖וּעַ
Por–que
H4069

נֶעֱזַב֣
foi–abandonada

בֵּית־
casa–de

ים הָאֱלֹהִ֑
o–Deus
H0430

ם קְבְּצֵ֔ אֶ֨ וָֽ
e–reuni–os
H6908

ם אַעֲמִדֵ֖ וָֽ
e–os–coloquei
H5975

עַל־
sobre

ם׃ עָמְדָֽ
seu–posto
H5977

Então contendi com os magistrados, e disse: Porque se desamparou a casa de Deus? Porém eu os ajuntei, e os 
restaurei no seu posto.

וְכָל־12
E–todo
H3605

ה יְהוּדָ֗
Yehudah
H3063

יאוּ הֵבִ֜
trouxeram
H0935

ר מַעְשַׂ֧
dízimo–de
H4643

הַדָּגָן֛
o–cereal
H1715

וְהַתִּיר֥וֹשׁ
e–o–vinho–novo
H8492

וְהַיִּצְהָ֖ר
e–o–azeite
H3323

לָאוֹצָרֽוֹת׃
para–os–tesouros
H0214

Então todo o Judah trouxe os dizimos do grão, e do mosto, e do azeite aos celleiros.

וָאוֹצְרָ֣ה13
E–nomeei–como–tesoureiros
H0686

עַל־
sobre

א֠וֹצָרוֹת
tesouros
H0214

שֶׁלֶמְיָ֨ה
Shelemyah
H8018

ן הַכֹּהֵ֜
o–sacerdote
H3548

וְצָד֣וֹק
e–Tzadok
H6659

ר הַסּוֹפֵ֗
o–escriba

וּפְדָיָה֙
e–Pedayah
H6305

מִן־
dos

הַלְוִיִּ֔ם
os–levitas
H3881

וְעַל־
e–sobre

ם יָדָ֔
sua–mão
H3027

חָנָן֥
Hanan
H2605

בֶּן־
filho–de

זַכּ֖וּר
Zakur
H2139

בֶּן־
filho–de

מַתַּנְיָה֑
Matanyah
H4983

י כִּ֤
pois

נֶאֱמָנִים֙
fiéis
H0539

בוּ נֶחְשָׁ֔
foram–considerados
H2803

וַעֲלֵיהֶ֖ם
e–sobre–eles

לַחֲלֹ֥ק
para–distribuir

ם׃ לַאֲחֵיהֶֽ
para–seus–irmãos
H0251

פ
¶

E por thesoureiros puz sobre os celleiros a Selemias o sacerdote, e a Zadok o escrivão, e a Pedaias, d'entre os 
levitas; e á mão d'elles Hanan, filho de Zacchur, o filho de Matthanias: porque se tinham achado fieis: e se lhes 
encarregou a elles a distribuição para seus irmãos.

זָכְרָה־14
Lembra–te
H2142

י לִּ֥
de–mim

י אֱלֹהַ֖
meu–Deus
H0430

עַל־
por

ֹ֑את ז
isto
H2063

וְאַל־
e–não
H0408

מַח תֶּ֣
apagues

י חֲסָדַ֗
minhas–bondades

ר אֲשֶׁ֥
que

יתִי עָשִׂ֛
fiz

ית בְּבֵ֥
na–casa–de

י אֱלֹהַ֖
meu–Deus
H0430

יו׃ וּבְמִשְׁמָרָֽ
e–em–suas–guardas
H4929

(Por isto, Deus meu, lembra-te de mim: e não risques as minhas beneficencias que eu fiz á casa de meu Deus e 
ás suas guardas.)

ים15 בַּיָּמִ֣
Nos–dias
H3117

מָּה הָהֵ֡
aqueles
H1992

יתִי רָאִ֣
vi
H7200

יהוּדָ֣ה  ׀בִֽ
em–Yehudah
H3063

ים־ רְכִֽ דֹּֽ
pisando
H1869

׀גִּתּ֣וֹת 
lagares
H1660

ת בַּשַּׁבָּ֡
no–sábado
H7676

וּמְבִיאִ֣ים
e–trazendo
H0935

הָעֲרֵמ֣וֹת
os–feixes
H6194

עֹמְסִ֪ים וְֽ
e–carregando
H6006

עַל־
sobre

הַחֲמֹרִ֟ים
os–jumentos
H2543

וְאַף־
e–também
H0637

יִן יַ֜
vinho
H3196

ים עֲנָבִ֤
uvas
H6025

וּתְאֵנִים֙
e–figos
H8384

וְכָל־
e–toda
H3605

א מַשָּׂ֔
carga

ים וּמְבִיאִ֥
e–trazendo
H0935

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerushalayim
H3389

בְּי֣וֹם
no–dia–de
H3117

ת הַשַּׁבָּ֑
o–sábado
H7676

יד וָאָעִ֕
e–adverti

בְּי֖וֹם
no–dia
H3117

ם מִכְרָ֥
de–sua–venda
H4376

יִד׃ צָֽ
provisão

N'aquelles dias vi em Judah os que pisavam lagares ao sabbado e traziam feixes que carregavam sobre os 
jumentos; como tambem vinho, uvas e figos, e toda a casta de cargas, que traziam a Jerusalem no dia de 
sabbado; e protestei contra elles no dia em que vendiam mantimentos.
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וְהַצֹּרִים16֙
E–os–tirios
H6876

יָשְׁ֣בוּ
habitavam
H3427

הּ בָ֔
nela

ים מְבִיאִ֥
trazendo
H0935

אג דָּ֖
peixe
H1709

וְכָל־
e–toda
H3605

מֶכֶ֑ר
mercadoria
H4377

ים וּמֹכְרִ֧
e–vendendo
H4376

ת בַּשַּׁבָּ֛
no–sábado
H7676

לִבְנֵי֥
aos–filhos–de

ה יְהוּדָ֖
Yehudah
H3063

�ם׃ ֽ וּבִירוּשָׁלִָ
e–em–Yerushalayim
H3389

Tambem tyrios habitavam dentro, que traziam peixe, e toda a mercadoria, que no sabbado vendiam aos filhos 
de Judah, e em Jerusalem.

יבָה17 וָאָרִ֕
E–contendi
H7378

אֵ֖ת
(a)
H0854

חֹרֵ֣י
nobres–de
H2715

יְהוּדָ֑ה
Yehudah
H3063

וָאֹמְרָ֣ה
e–disse
H0559

ם לָהֶ֗
a–eles

ה־ מָֽ
Que
H4100

ר הַדָּבָ֨
o–assunto
H1697

ע הָרָ֤
o–mau

הַזֶּה֙
este
H2088

ר אֲשֶׁ֣
que

ם אַתֶּ֣
vós

ים עֹשִׂ֔
fazendo

ים וּֽמְחַלְּלִ֖
e–profanando

אֶת־
(a)
H0853

י֥וֹם
dia–de
H3117

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
o–sábado
H7676

E contendi com os nobres de Judah, e lhes disse: Que mal é este que fazeis, e profanaes o dia de sabbado?

הֲל֨וֹא18
Acaso–não
H3808

ה כֹ֤
assim
H3541

֙ עָשׂוּ
fizeram

ם תֵיכֶ֔ אֲבֹ֣
vossos–pais
H0001

א וַיָּבֵ֨
e–trouxe
H0935

ינוּ אֱלֹהֵ֜
nosso–Deus
H0430

ינוּ עָלֵ֗
sobre–nós

אֵת֚
(a)
H0853

כָּל־
todo
H3605

הָרָעָה֣
o–mal

את הַזֹּ֔
este
H2063

וְעַ֖ל
e–sobre

הָעִי֣ר
a–cidade

הַזֹּ֑את
esta
H2063

ם וְאַתֶּ֞
e–vós

ים מוֹסִיפִ֤
acrescentando
H0935

֙ חָרוֹן
ira
H2740

עַל־
sobre

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

ל לְחַלֵּ֖
para–profanar

אֶת־
(a)
H0853

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
o–sábado
H7676

פ
¶

Porventura não fizeram vossos paes assim, e nosso Deus não trouxe todo este mal sobre nós e sobre esta 
cidade? e vós ainda mais accrescentaes o ardor de sua ira sobre Israel, profanando o sabbado.

י19 וַיְהִ֡
E–foi
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
quando

֩ לֲלוּ צָֽ
escureceram
H6751

י שַׁעֲרֵ֨
portões–de
H8179

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Yerushalayim
H3389

לִפְנֵי֣
antes–de
H6440

ת הַשַּׁבָּ֗
o–sábado
H7676

מְרָה֙ וָאֹֽ
e–eu–disse
H0559

וַיִּסָּגְר֣וּ
e–foram–fechadas
H5462

הַדְּלָת֔וֹת
as–portas

ה מְרָ֔ וָאֹ֣
e–eu–disse
H0559

אֲשֶׁר֙
que

א ֹ֣ ל
não
H3808

יִפְתָּח֔וּם
as–abram

עַ֖ד
até
H5704

אַחַר֣
depois–de

ת הַשַּׁבָּ֑
o–sábado
H7676

י וּמִנְּעָרַ֗
e–de–meus–servos
H5288

֙ עֱמַדְ֙תִּי הֶֽ
coloquei
H5975

עַל־
sobre

ים הַשְּׁעָרִ֔
os–portões
H8179

לאֹ־
não
H3808

יָב֥וֹא
entrará
H0935

א מַשָּׂ֖
carga

בְּי֥וֹם
no–dia–de
H3117

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
o–sábado
H7676

Succedeu pois que, dando as portas de Jerusalem já sombra antes do sabbado, ordenando-o eu, as portas se 
fecharam; e mandei que as não abrissem até passado o sabbado; e puz ás portas alguns de meus moços, para 
que carga nenhuma entrasse no dia de sabbado.

ינו20ּ וַיָּלִ֨
E–pernoitaram

ים הָרֹכְלִ֜
os–mercadores
H7402

י וּמֹכְרֵ֧
e–vendedores–de
H4376

כָל־
toda
H3605

ר מִמְכָּ֛
mercadoria
H4465

מִח֥וּץ
fora
H2351

֖�ם לִירוּשָׁלִָ
de–Yerushalayim
H3389

עַם פַּ֥
vez
H6471

יִם׃ וּשְׁתָּֽ
e–duas
H8147

Então os negociantes e os vendedores de toda a mercadoria passaram a noite fóra de Jerusalem, uma ou duas 
vezes.
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וָאָעִי֣דָה21
E–adverti

ם בָהֶ֗
a–eles

וָאֹמְרָ֤ה
e–disse
H0559

אֲלֵיהֶם֙
a–eles
H0413

מַדּ֜וּעַ
Por–que
H4069

ם אַתֶּ֤
vós

לֵנִים֙
pernoitando

נֶגֶ֣ד
em–frente–de
H5048

ה הַחוֹמָ֔
o–muro
H2346

אִם־
Se

תִּשְׁנ֕וּ
repetirdes

יָד֖
mão
H3027

אֶשְׁלַח֣
lançarei
H7971

בָּכֶם֑
em–vós

מִן־
Desde

הָעֵת֣
o–tempo
H6256

יא הַהִ֔
aquele
H1931

לאֹ־
não
H3808

אוּ בָ֖
vieram
H0935

ת׃ בַּשַּׁבָּֽ
no–sábado
H7676

ס
§

Protestei pois contra elles, e lhes disse: Porque passaes a noite defronte do muro? se outra vez o fizerdes, hei de 
lançar mão de vós: d'aquelle tempo em diante não vieram no sabbado.

וָאֹמְרָ֣ה22
E–disse
H0559

לַלְוִיִּ֗ם
aos–levitas
H3881

ר אֲשֶׁ֨
que

הְי֤וּ יִֽ
sejam
H1961

טַּהֲרִים֙ מִֽ
purificando–se
H2891

וּבָאִים֙
e–vindo
H0935

ים שֹׁמְרִ֣
guardando
H8104

ים הַשְּׁעָרִ֔
os–portões
H8179

שׁ לְקַדֵּ֖
para–santificar
H6942

אֶת־
(a)
H0853

י֣וֹם
dia–de
H3117

ת הַשַּׁבָּ֑
o–sábado
H7676

גַּם־
Também
H1571

זאֹת֙
isto
H2063

זָכְרָה־
lembra–te
H2142

י לִּ֣
de–mim

י אֱלֹהַ֔
meu–Deus
H0430

וְח֥וּסָה
e–poupa–me
H2347

עָלַ֖י
conforme

ב כְּרֹ֥
abundância–de
H7230

ךָ׃ חַסְדֶּֽ
tua–misericórdia

פ
¶

Tambem disse aos levitas que se purificassem, e viessem guardar as portas, para sanctificar o sabbado. (N'isto 
tambem, Deus meu, lembra-te de mim; e perdoa-me segundo a abundancia da tua benignidade.)

׀גַּ֣ם 23
Também
H1571

ים בַּיָּמִ֣
nos–dias
H3117

ם הָהֵ֗
aqueles
H1992

יתִי רָאִ֤
vi
H7200

אֶת־
(a)
H0853

הַיְּהוּדִים֙
os–judeus
H3064

יבוּ הֹשִׁ֗
fizeram–habitar
H3427

נָשִׁים֙
mulheres
H0802

]אשדודיות[
[asdoditas]
H0796

)אַשְׁדֳּדִיּ֔וֹת  (
(asdoditas)
H0796

]עמוניות[
[amonitas]
H5984

)עַמֳּנִיּ֖וֹת  (
(amonitas)
H5984

מוֹאֲבִיּֽוֹת׃
moabitas
H4125

Vi tambem n'aquelles dias judeos que tinham casado com mulheres asdoditas, ammonitas, e moabitas.

ם24 וּבְנֵיהֶ֗
E–seus–filhos

֙ חֲצִי
metade
H2677

ר מְדַבֵּ֣
falando
H1696

ית אַשְׁדּוֹדִ֔
asdodita
H0797

וְאֵינָם֥
e–não–há
H0369

ים מַכִּירִ֖
conhecendo

ר לְדַבֵּ֣
para–falar
H1696

ית יְהוּדִ֑
judaico
H3066

וְכִלְשׁ֖וֹן
e–conforme–língua–de
H3956

עַ֥ם
povo

ם׃ וָעָֽ
e–povo

E seus filhos fallavam meio asdotita, e não podiam fallar judaico, senão segundo a lingua de cada povo.

יב25 וָאָרִ֤
E–contendi
H7378

עִמָּם֙
com–eles

ם לְלֵ֔ וָאֲקַֽ
e–amaldicoei–os
H7043

ה וָאַכֶּ֥
e–bati
H5221

מֵהֶ֛ם
deles
H1992

ים אֲנָשִׁ֖
homens
H0376

אֶמְרְטֵם֑ וָֽ
e–arranquei–seus–cabelos
H4803

וָאַשְׁבִּיעֵם֣
e–fiz–os–jurar
H7650

ים אלֹהִ֗ בֵּֽ
por–Deus
H0430

אִם־
Se

תִּתְּנ֤וּ
derdes
H5414

תֵיכֶם֙ בְנֹֽ
vossas–filhas
H1323

ם לִבְנֵיהֶ֔
para–seus–filhos

וְאִם־
e–se

֙ תִּשְׂאוּ
tomardes
H5375

ם מִבְּנֹ֣תֵיהֶ֔
de–suas–filhas
H1323

לִבְנֵיכֶ֖ם
para–vossos–filhos

ם׃ וְלָכֶֽ
e–para–vós
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E contendi com elles, e os amaldiçoei e espanquei alguns d'elles, e lhes arranquei os cabellos, e os fiz jurar por 
Deus, dizendo: Não dareis mais vossas filhas a seus filhos, e não tomareis mais suas filhas, nem para vossos 
filhos nem para vós mesmos.

הֲל֣וֹא26
Acaso–não
H3808

עַל־
por

אֵלֶּ֣ה
estas
H0428

א־ חָטָֽ
pecou
H2398

ה שְׁלֹמֹ֣
Shelomoh
H8010

מֶלֶ֣ךְ
rei–de
H4428

ל יִשְׂרָאֵ֡
Yisrael
H3478

וּבַגּוֹיִם֣
e–entre–as–nações

הָרַבִּים֩
as–muitas

א־ ֹֽ ל
não
H3808

הָיָ֨ה
havia
H1961

לֶךְ מֶ֜
rei
H4428

הוּ כָּמֹ֗
como–ele
H3644

וְאָה֤וּב
e–amado
H0157

֙ אלֹהָיו לֵֽ
por–seu–Deus
H0430

הָיָ֔ה
era
H1961

וַיִּתְּנֵה֣וּ
e–deu–o
H5414

ים אֱלֹהִ֔
Deus
H0430

לֶךְ מֶ֖
rei
H4428

עַל־
sobre

כָּל־
todo
H3605

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael
H3478

גַּם־
também
H1571

אוֹת֣וֹ
a–ele
H0853

יאוּ הֶחֱטִ֔
fizeram–pecar
H2398

ים הַנָּשִׁ֖
as–mulheres
H0802

הַנָּכְרִיּֽוֹת׃
as–estrangeiras
H5237

Porventura não peccou n'isto Salomão, rei d'Israel, não havendo entre muitas gentes rei similhante a elle, e 
sendo amado de seu Deus, e pondo-o Deus rei sobre todo o Israel? e comtudo as mulheres estranhas o fizeram 
peccar.

וְלָכֶם27֣
E–de–vós

ע הֲנִשְׁמַ֗
será–ouvido
H8085

לַעֲשֹׂת֙
para–fazer

אֵת֣
(a)
H0853

כָּל־
todo
H3605

הָרָעָה֤
o–mal

הַגְּדוֹלָה֙
o–grande

את הַזֹּ֔
este
H2063

ל לִמְעֹ֖
para–transgredir
H4603

אלֹהֵי֑נוּ בֵּֽ
contra–nosso–Deus
H0430

יב לְהֹשִׁ֖
para–fazer–habitar
H3427

ים נָשִׁ֥
mulheres
H0802

נָכְרִיּֽוֹת׃
estrangeiras
H5237

E dar-vos-hiamos nós ouvidos, para fazermos todo este grande mal, prevaricando contra o nosso Deus, casando 
com mulheres estranhas?

י28 וּמִבְּנֵ֨
E–dos–filhos–de

ע יוֹיָדָ֤
Yoyada
H3111

בֶּן־
filho–de

אֶלְיָשִׁיב֙
Elyashiv
H0475

הַכֹּהֵן֣
o–sacerdote
H3548

הַגָּד֔וֹל
o–grande

ן חָתָ֖
genro
H2860

ט לְסַנְבַלַּ֣
de–Sanvalat
H5571

הַחֹרֹנִי֑
o–horonita
H2772

הוּ וָאַבְרִיחֵ֖
e–expulsei–o
H1272

י׃ מֵעָלָֽ
de–sobre–mim

Tambem um dos filhos de Joiada, filho d'Eliasib, o summo sacerdote, era genro de Sanballat, o horonita, pelo que 
o afugentei de mim.

ה29 זָכְרָ֥
Lembra–te
H2142

לָהֶ֖ם
deles
H1992

אֱלֹהָי֑
meu–Deus
H0430

עַל֚
sobre

גָּאֳלֵי֣
profanações–de
H1352

הַכְּהֻנָּ֔ה
o–sacerdócio
H3550

ית וּבְרִ֥
e–pacto–de
H1285

הַכְּהֻנָּ֖ה
o–sacerdócio
H3550

ם׃ וְהַלְוִיִּֽ
e–os–levitas
H3881

Lembra-te d'elles, Deus meu, pois contaminaram o sacerdocio, como tambem o concerto do sacerdocio e dos 
levitas.

ים30 הַרְתִּ֖ וְטִֽ
E–purifiquei–os
H2891

מִכָּל־
de–todo
H3605

נֵכָר֑
estrangeiro
H5236

ידָה וָאַעֲמִ֧
e–estabeleci
H5975

מִשְׁמָר֛וֹת
guardas
H4931

לַכֹּהֲנִ֥ים
para–os–sacerdotes
H3548

וְלַלְוִיִּ֖ם
e–para–os–levitas
H3881

ישׁ אִ֥
homem
H0376

בִּמְלַאכְתּֽוֹ׃
em–sua–obra
H4399

Assim os alimpei de todo o estranho, e ordenei as guardas dos sacerdotes e dos levitas, cada um na sua obra.
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ן31 וּלְקֻרְבַּ֧
e–para–oferta–de

ים הָעֵצִ֛
a–lenha
H6086

ים בְּעִתִּ֥
em–tempos
H6256

מְזֻמָּנ֖וֹת
designados
H2163

ים וְלַבִּכּוּרִ֑
e–para–as–primícias
H1061

זָכְרָה־
Lembra–te
H2142

י לִּ֥
de–mim

י אֱלֹהַ֖
meu–Deus
H0430

ה׃ לְטוֹבָֽ
para–bem

Como tambem para com as offertas da lenha em tempos determinados, e para com as primicias: lembra-te de 
mim, Deus meu, para bem.
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